
 

ROMINA DE CARLI 

 

CONTACTO 

+34 676 984 692 

romina.decarli@gmail.com 

DESARROLLO 

PROFESIONAL 

▪ Socia profesional de 

Asetrad, Tremédica, 

ACEtt 

▪ Curso para traductor 

profesional bilingüe 

▪ Curso de especialización 

en traducción médico-

farmacéutica 

▪ Curso de especialización 

en traducción jurídica 

▪ Traductora e intérprete 

voluntaria 

HERRAMIENTAS 

INFORMÁTICAS 

▪ TRADOS Studio 2021 

▪ Paquete Office 

▪ Aegisub 

IDIOMAS 

▪ Italiano nativo 

▪ Español bilingüe 

▪ Francés (C1) 

▪ Inglés (C1) 

EDUCACIÓN 

1994-1999 

LICENCIADA EN HISTORIA CONTEMPORÁNEA 

Università degli Studi di Trieste 

1999-2002 

CURSOS DE DOCTORADO EN HISTORIA DE ESPAÑA 

Universidad Complutense de Madrid 

2004-2005 

CURSOS DE DOCTORADO EN DERECHO ECLESIÁSTICO EN EUROPA 

Université Paris XI 

2007 

DOCTORADO EUROPEO EN HISTORIA CONTEMPORÁNEA 

Universidad Complutense de Madrid 

2019 

CURSO DE TRADUCCIÓN PROFESIONAL BILINGÜE español-italiano-

español 

CURSO DE TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA MÉDICO-FARMACÉUTICA 

francés-español 

Estudio Internacional Sampere 

2019-2020 

CURSO DE TRADUCCIÓN LITERARIA inglés-español 

Billar de Letras 

2020 

CURSO DE INTERPRETACIÓN PROFESIONAL francés-italiano 

Scuola Superiore Interpreti e Traduttori di Pescara 

CURSO DE TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA JURÍDICA inglés-español 

Calamo&Cran 

2021 

CURSO INTENSIVO DE INTERPRETACIÓN francés-español-francés 

TamTán 

 

EXPERIENCIA PROFESIONAL 

2018 – actualidad 

TRADUCTORA AUTÓNOMA 

Colaboración con agencias italianas y españolas en el ámbito de la 

traducción jurídica y médica, y también como copywriter. 

 

2019 

PRÁCTICAS COMO TRADUCTORA BILINGÚE en Fundación Yehundi 

Menuhin. 

Traducción del español al italiano “Historias de vida” 

 

2019 - actualidad 

TRADUCTORA E INTÉRPRETE VOLUNTARIA ONU y CRUZ ROJA 

Traducciones del inglés al español sobre cooperación internacional 

y salud (proyecto UN Guatemala) y servicio de interpretación del 

francés al español en el Global Meeting of ASPnet junio 2020 

(UNESCO); intérprete de liaison en consultas hospitalarias y 

jurídicas (Cruz Rojas) 

 

TRADUCCIÓN JURÍDICA        español<>italiano 

           inglés>español/italiano 

 

TRADUCCIÓN MÉDICO-FARMACÉUTICA      español<>italiano 

           francés>español/italiano 

TARIFA          0,07 €/palabras 


